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50 Ysknum

N3yuyenne cpeacTs peyeBoil BHIPA3UTEIbHOCTH B MyOJHIMCTHKE KAK CIIOC00
paclIMpeHus CJIOBAPHOIO 3aMaca CTyIeHTOB-UHO()OHOB

JlutimomHasi paboTacoCTOMT U3 BBEICHUS, TPEX IJ1aB, 3aKIIOYEHUS, CIIHUCKA
UCIIOJIb30BaHHBIX HCTOYHUKOB (41 HauMmeHOBaHMe), OOmUNA 00BEM pabOThl —
S’7cTpanu.

KnoueBbie cioBa: ITYBJIMIIMCTUYECKUM TEKCT, CPEJICTBA
PEUEBOM BBIPABUTEJIBHOCTH, CJIOBAPHBIN 3AITAC, METOJIUKA
PACIHINPEHN A CJIOBAPHOI'O 3AITACA, 3AJJAHUSA 1 YITPAXXHEHU L.

[Ipobnema pacmmpeHus: CIOBapHOIO 3araca Mpu 00y4YeHUH MHOCTPAHHOMY
SI3BIKY SIBJISIETCSl aKTyaJbHOW U HEAOCTATOYHO PEHICHHOW B METOJMYECKOW HayKe.
OO6parieHue K TeKCTaM MyOJIUITUCTUYECKOTO CTHJIS, BKIFOYAIOIIUM HAIlM OHAJILHO-
KYJbTYPHBI KOMIIOHEHT U aKTyaJIbHOE COAEPKaHUE, MO3BOJIAET CTUMYJIUPOBATH
MO3HABATEIbHYI0 AKTHUBHOCTh OOY4YaeMbIX, M3YYEHHUE BBIPA3UTEIbHBIX CPEJICTB
NyOIUIUCTUKYA Pa3BUBAET HE TOJBKO JIMHTBUCTUYECKHE, HO M OOIIEIOrHYecKUe U
KOMMYHHKATUBHbIE yMeHHUs. [103TOMy cuMTaeM TEMy HACTOAIIETO MCCIEIOBaHUS
AKTYaJbHOM.

Leab AUNMIOMHOIO MHCCIEAOBAHUS — ONHUCAaTh CHUCTEMY pabOThl 1O
PaCIHIMPEHUIO CIOBAPHOTO 3araca CTYACHTOB-MHO(DOHOB MpPU H3YUYEHUU CPENICTB
BBIPA3UTENIBHOCTH B TEKCTaX MYyOJHIIUCTHKUA. MeToabl HMCCIeI0BAHUS:
JIMHTBOCTUIIUCTUYECKU I aHaJu3 myOJUIIUCTUYECKOTO  TEKCTa, METO
KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAJIN3a, COMIOCTABUTEIBHBIN U ONMHUCATENIbHBII METO/BI.

O0beKkT wHccJIeI0BaHUA — TIPOIecC OOOralieHus] CIOBApHOTO 3araca
ctyneHToB-uHOGOoHOB.  IIpenmer  mccijieoBaHMsi —  CpPeACTBA  peueBOM
BBIPA3UTEIBHOCTA MYOJUIIUCTUKN KAaK OCHOBa OOOTAIICHHs CIOBAPHOTO 3amaca
CTYJIEHTOB-UHO(OHOB.

HoBu3Ha JMIUIOMHOIO HCCJI€IOBAHMS COCTOMT B pa3paboTke Ha
Marepuale MyOIuIUCTUYECKUX TEKCTOB 3aJaHUM W YIPaXKHEHUM, HANPaBIECHHBIX
Ha pacUIUPEHHE CJIOBAPHOTO 3amaca CcTyneHToB-uHOo(MoHOB. I[IpakTH4Yeckasi
3HAYUMOCTBb  OIpPENEIAETCS  BO3MOXXHOCTBIKO  HMCIIOJIB30BAHUSA  MaTepualia
rcciienoBaHus B npaktuke npenoaasanuss PKU, B cucrteme 3aHsaTHI 110 pa3BUTHIO
peYM CTYIEHTOB-UHO(POHOB.

JlocTOBEpHOCTH MaTepUAIOB JTUIUIOMHOTO MCCIIEIOBAHUS MOATBEPKIACTCS
00OCHOBAHHOCTBHIO TEOPETHUUECKUX TMOJOKEHUM, aHAJIU30M JaHHBIX Hay4HO-
METOJUYECKON JTUTEPaATyphl, a TAK)KE 0000IIIEHUEM UMEIOIIET0Cs OTbITA.



ABSTRACT

QiaoZhiqi

The study of speech expressiveness in journalism as a way to expand the
vocabulary of foreign students

The thesis consists of an introduction, three chapters, a conclusion, a list of
sources used (41 items); the total workload — 57 pages.

Keywords: PUBLIC TEXT, SPEECH EXPRESSIVITY, VOCABULARY,
VOCABULARY EXTENSION TECHNIQUE, TASKS AND EXERCISES.

The problem of expanding vocabulary in teaching a foreign language is
relevant and insufficiently solved in methodological science. Appeal to the texts of
journalistic style, including the national-cultural component and relevant content
allows to stimulate the cognitive activity of students, the study of the expressive
means of journalism develops not only linguistic, but also general logical and
communicative skills. Therefore, we consider the topic of this study relevant.

The purpose of the thesis is to develop guidelines for expanding the
vocabulary of foreign students in the study of expressive means in journalism texts.

The object of the study is the process of enriching the vocabulary of
foreign students.

The subject of the study is the means of verbal expressiveness of
journalism as the basis for enriching the vocabulary of students of foreign
languages.

The novelty of the research is the development of tasks and exercises on
the material of journalistic texts aimed at expanding the vocabulary of foreign
students.

Practical significance is determined by the possibility of using research
material in the practice of teaching Russian as a foreign language, in the system of
classes for the development of foreign students’ speech.

Research methods: linguistic and stylistic analysis of a journalistic text,
contextual analysis method, comparative and descriptive methods.

The authenticity of the materials of the diploma research is confirmed by
the validity of theoretical positions, analysis of data from scientific and
methodological literature, as well as the generalization of existing experience.
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